
Verbo con traduzione attiva, medio-riflessiva  e passiva: λύω = attivo: sciogliere ; medio: sciogliersi ; passivo: essere sciolto 
Verbo con traduzione mediale: πείθω : attivo= convincere ; medio= obbedire 
Verbo  deponente: γίγνομαι = diventare

SISTEMA DEL PRESENTE: diatesi attiva e medio- passiva 

ATTIVO MEDIO-PASSIVO

INDICATIVO  λύω io sciolgo λύομαι io mi sciolgo/ io  sono sciolto 

CONGIUNTIVO  λύω che io sciolga λύωμαι che io mi sciolga/ che io sia sciolto

OTTATIVO  λύοιμι che io sciogliessi λυοίμην che io mi sciolga/ che io fossi sciolto

IMPERATIVO λῦε sciogli tu λύου sciogliti tu / sii sciolto tu 

PARTICIPIO λύων, -ουσα, -ον sciogliendo λυόμενος, η, ον sciogliendosi/ essendo sciolto 

che scioglie/ che scioglieva sciolto

INFINITO λύειν sciogliere λὐεσθαι sciogliersi/ essere sciolto

(che) scioglie/ (che) scioglieva (che) si scioglie/ (che) si scioglieva/ (che) è sciolto/ (che) era sciolto

SISTEMA DELL'IMPERFETTO: diatesi attiva e medio- passiva 

ATTIVO MEDIO-PASSIVO

INDICATIVO ἔλυον io scioglievo ἐλυόμην io ero sciolto

SISTEMA DEL FUTURO: diatesi attiva, mediale e  passiva  

ATTIVO MEDIO

INDICATIVO λύσω io scioglierò λύσομαι io mi scioglierò

OTTATIVO λύσοιμι che io sciogliessi λυσοίμην che io mi sciogliessi

PARTICIPIO λύσων, -σουσα, -σον per sciogliere λυσόμενος, η, ον per sciogliersi

stando per sciogliere stando per sciogliersi

che scioglierà/ che avrebbe sciolto che si scioglierà/ che si sarebbe sciolto

INFINITO λύσειν sciogliere λύσεσθαι sciogliersi

(che) scioglierà/ (che) avrebbe sciolto (che) si scioglierà/ (che) si sarebbe sciolto

SISTEMA DELL'AORISTO: diatesi attiva, mediale e passiva 

ATTIVO MEDIO

INDICATIVO ἔλυσα io sciolsi ἐλυσάμην io mi sciolsi 

CONGIUNTIVO λύσω che io sciolga λύσωμαι che io mi sciogliessi 

OTTATIVO λύσαιμι che io sciogliessi λυσαίμην che io mi sciogliessi 

IMPERATIVO λῦσον sciogli tu λῦσαι sciogliti tu 

PARTICIPIO λύσας, -σασα, -σαν avendo sciolto λυσάμενος, η, ον essendosi sciolto



che sciolse/ che aveva sciolto che si sciolse/ che si era sciolto

INFINITO λῦσαι sciogliere λύσασθαι sciogliersi

(che) sciolse/ (che) aveva sciolto (che) si sciolse/ (che) si era sciolto

SISTEMA DEL PERFETTO: diatesi attiva e medio- passiva 

ATTIVO MEDIO-PASSIVO

INDICATIVO λέλυκα io ho sciolto λέλυμαι io mi sono sciolto/ sono stato sciolto 

CONGIUNTIVO λελύκω che io abbia sciolto λελυμένος ὦ che io mi sia sciolto/ che io sia stato sciolto 

OTTATIVO λελύκαιμι che io avessi sciolto λελυμένος εἴην   che io mi fossi sciolto/ che io fossi stato sciolto 

IMPERATIVO λέλυκε sciogli tu λέλυσο sciogliti tu/ sii sciolto tu 

PARTICIPIO λελυκώς, -κυῖα, κός avendo sciolto λελυμένος, η, ον sciolto 

che ha sciolto/ che aveva sciolto 

INFINITO λελυκέναι aver sciolto λελῦσθαι essersi  sciolto/ essere stato sciolto 

(che) ha sciolto/ (che) aveva sciolto (che) si è sciolto/(che) si era sciolto/  (che) è stato sciolto/ (che) era stato sciolto 

SISTEMA DEL PIUCCHEPERFETTO: diatesi attiva e medio- passiva 

ATTIVO MEDIO-PASSIVO

INDICATIVO ἐλελύκειν/ /-κη io avevo sciolto ἐλελύμην io mio ero sciolto/ io ero stato sciolto 

SISTEMA DEL FUTURO PERFETTO: diatesi attiva e medio- passiva 

ATTIVO MEDIO-PASSIVO

INDICATIVO λελύσω io avrò sciolto λελύσομαι io mi sarò sciolto/ io sarò stato sciolto 

più usato: (λελυκώς ἔσομαι) anche: (λελυμένος ἔσομαι)

OTTATIVO λελύσω che io avessi sciolto λελυσοίμην che io mi fossi sciolto/  che io fossi stato sciolto 

più usato: (λελυκώς ἐσοίμην)

INFINITO λελυσειν sciogliere λελύσεσθαι sciogliersi/ essere sciolto

  (che) scioglierà / (che) avrebbe sciolto (che) si scioglierà/ (che) si sarebbe sciolto/ (che) sarà sciolto / (che) sarebbe stato sciolto

più usato: (λελυκότα ἔσεσθαι)

PARTICIPIO λελύσων, -σουσα, -σον per sciogliere λελυσόμενος   per sciogliersi/ per essere sciolto 

stando per sciogliere stando per sciogliersi/ stando per essere sciolto 

che scioglierà/ che avrebbe sciolto che si scioglierà/ che si sarebbe sciolto/ che sarà sciolto / che sarebbe stato sciolto 

più usato: (λελυκώς ἐσόμενος)



Verbo con traduzione attiva, medio-riflessiva  e passiva: λύω = attivo: sciogliere ; medio: sciogliersi ; passivo: essere sciolto 
Verbo con traduzione mediale: πείθω : attivo= convincere ; medio= obbedire 
Verbo  deponente: γίγνομαι = diventare

MEDIO

πείθομαι

πείθωμαι

πειθοίμην

πείθου

πειθόμενος, η, ον

πείθεσθαι

(che) si scioglie/ (che) si scioglieva/ (che) è sciolto/ (che) era sciolto

ἐπειθόμην

PASSIVO

λυθήσομαι io sarò sciolto πείσομαι

λυθησοίμην che io fossi sciolto πεισοίμην

λυθησόμενος, η, ονper essere sciolto πεισόμενος, η, ον

stando per essere sciolto

che sarà sciolto/ che sarebbe stato sciolto

λυθήσεσθαι essere sciolto πείσεσθαι

(che) sarà sciolto/ (che) sarebbe stato sciolto

PASSIVO

ἐλύθην io fui sciolto ἔπεισάμην

λυθῶ che io sia sciolto πείσωμαι

λυθείην che io fossi sciolto πεισαίμην

λύθητι sii sciolto tu πεῖσαι

λυθείς, -εῖσα, -έν essendosi sciolto πεισάμενος, η, ον 



sciolto

λυθῆναι essere sciolto πείσασθαι

(che) fu sciolto/ (che) era stato sciolto

πέπεισμαι

πεπεισμένος ὦ

πεπεισμένος εἴην

πέπεισο

πεπεισμένος, η, ον

πεπεῖσθαι

(che) si è sciolto/(che) si era sciolto/  (che) è stato sciolto/ (che) era stato sciolto 

ἐπεπείσμην

πεπείσομαι

πεπεισοίμην

πεπείσεσθαι

(che) si scioglierà/ (che) si sarebbe sciolto/ (che) sarà sciolto / (che) sarebbe stato sciolto

πεπεισόμενος, η, ον 

che si scioglierà/ che si sarebbe sciolto/ che sarà sciolto / che sarebbe stato sciolto 



Verbo con traduzione attiva, medio-riflessiva  e passiva: λύω = attivo: sciogliere ; medio: sciogliersi ; passivo: essere sciolto 

MEDIO (DEPONENTE)

io obbedisco γίγνομαι io divento

che io obbedisca γίγνωμαι che io diventi

che io obbedissi γιγνοίμην che io diventassi 

obbedisci tu γίγνου diventa tu 

obbedendoo γιγνόμενος, η, ον diventando

che obbedisce che diventa

obbedire γίγνεσθαι diventare

(che) obbedisce/ (che) obbediva (che) diventa/ (che) diventava

io obbedivo ἐγιγνόμην io diventavo

io obbedirò γενήσομαι io diventerò

che io obbedissi γενησοίμην che io diventasi 

per obbedire γενησόμενος, η, ον per diventare

stando per obbedire stando per diventare 

che obbedirà/ che avrebbe obbedito che diventerà/ che sarebbe diventato

obbedire γενήσεσθαι diventare

(che) obbedirà/ (che) avrebbe obbedito (che) diventerà/ (che) sarebbe diventato

io obbedii ἐγενόμην io diventai

che io obbedisca γένωμαι che io diventi 

che io obbedissi γενοίμην che io diventassi 

obbedisci tu γένου diventa tu 

avendo obbedito γενόμενος, η, ον essendo diventato



che obbedì/ che aveva obbedito che diventò/ che era diventato

obbedire γενέσθαι diventare 

(che) obbedì/ (che) aveva obbedito (che) diventò /(che) era diventato

io ho obbedito γεγένημαι io sono diventato 

che io abbia obbed. γεγενημένος ὦ che io sia diventato 

che io avessi obbed. γεγενημένος εἴην   che io fossi diventato 

obbedisci tu γεγένησο diventa tu 

avendo obbedito γεγενημένος, η, ον diventato 

che ha obbedito che è diventato 

aver obbedito γεγενῆσθαι essere diventato 

(che) ha obbedito/ (che) aveva obbedito (che) è diventato/ (che) era diventato

io avevo obbedito ἐγεγενήμην io ero diventato 

io avrò obbedito γεγενήσομαι io sarò diventato 

che io avessi obbed. γεγενησοίμην che io fossi diventato 

obbedire γεγενήσεσθαι diventare 

(che) obbedirà / (che) avrebbe obbedito (che) diventerà/ (che) sarebbe diventato

per obbedire γεγενησόμενος per diventare

stando per obbedire stando per diventare 

che obbedirà/ che avrebbe obbedito che diventerà / che sarebbe diventato


